D | [AKRNRRE<NFARA NG g
KA BEFEEANFTENBRRIBER - ERTES

da fang guang fé hud ydnijing ru busiyl jié tud jing jié - pli xidn xing yuan pin

A-vatamsaka Sutra - Samantabhadra's Aspiration

qmqmﬂa:'ﬂg

Per Pa Jan Perl Joe Ner Jet Pa

R YRENNRGRARTHF ]
st BLR K B
Jer Ni-the Sir Terl Soht Ji Zit Deng Na

SN AN R R RE TF]
MO T O 4 BB 4R

Di Sem Sia Pa Mer Yer Song Gi Gen

QR AN YN R R AT RN S A
0B F & IR A

Dar Ker Ma Li Di Der Tam Chert La

SR R RRAC AR

Fl 20 & B B N B 3k
Li Dong Er Yid Dong Wei Siong Gear Wo
ARG FR A FAa FRNR AR
R F g B S s
Zong Bor Siu Por O Lem Tuo Perr Gi
U RANTA AR 3 g

Jen H, B ¥n— & 3 &
Jerl Wa TamJer-ni Yi Ger Mu Sam Der
AR YNRTRG A

fFERrRENMNERTEX

Yong Ge The Nid Li Rer Ter Ba Yi

w8 [TIRHTS ESFAITIFEFAIR RN
SRR NG
ARV AR SR KRG FRY T WHA[AFAA]

HEHREREEEENFTRF

La Siang Jer Lou

{08 SRS EIRIE - TI-2R4E5)

Prostrate to the Noble
Arya Manjushri

DAL AR

ding i weén shu shi

In all of the worids in all ten directions

a5

sud you shi fang shijie zhdng

to all Heroic Dharma-teachers of the past,
present and future

=H—4 AT

san shi y1 gié rén shizi

with my clarity behaviour, speech and mind

BRUEREER

wo yi gingjing shén yu vyi

| prostrate without exception to all.

— YRR ER

yrqié bidn Il jin wo yG

By the Vow's power of this Aspiration
of Samantabbadra

TR T ERM

pU xidn xing yuan wéishén i

in the presence of countless victorious
Buddhas

I —GIAIKA]

pu xidn yigié rd Idi gidn

| manifest bodies as numerous as all
the atoms in all the lands

— BRI L

yishén fUxidn chd chén shén

(2K B EF Transiaion have not been checked) H & il U
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BN AR G A
ERRNERERSD
Gerl Wa Gen La Rer Ter Siang Jer Lou

B LAt Gk ahabt ALY
& 7 o H TEE<~& R IH
The Jiu Dong Na The Nif Song Gi Nam

" NENFNYN T RN RGN AAT]

ZIHBENHEB K

Song Gi Ti Ger Wei Na Zoo Pa Dah
N FRENY RGN E NN YN

ZE.ER{ A B E F B

Tay Terr Jiu Gerr YongNum Ma Li Pa
" QAN FATRA RN IR HN|
I SR Bl BL # I/ & &
Tam Cher Gel Wa DaK Ki Gong Wer Mu
AR SRINAR SR G RE RN
N W/ A -
Di Dar Er Pa Mer Zet Ga Chor Nam
* ASRNG UG REAFA I
BB i hi= B R R IR
Yong Ger Yan Laf Gum Chu Dai Gen Gi
* SRR GF TR 3]
=L ARl &R e K

Gerl Wa Gen Gal Yong Teng Ref Chue Jong

1

=y

" AR AN S AN AN

R N E B i E % et

Di Wa Sur Pa Tam Jep Tar Gi Stov

pla b aale

S E M A B X .
May Duo Dan Ba Cong Wa Dan Pa Dong

H %S VR (2 # kB EF Translation have not been checked )
TST Buddhist Centre ;£ #5¢EBR

b

one by one | prostrate to each and
every Buddha

P N

ylyl bion fi chd chén fé

There are as many Buddhas as atoms
present in each atom

F A

yU yichén zhdng chén shu 6

each Buddha surrounded by many
Bodhisattvas

ZEREA ST

geé chU pu sa zhong hui zhdng

Buddha-truth as inexhaustible as dust
in the universal

ERBEFEIRR

wl jin fajie chényirén

| conceive the entire realm of truth to
be completely filled with enlightenment

AP
shén shén zhi {0 jié chdng man

With individual personal language as
melodies

FLA—YIEHE
geé yi yigie yin shéng hai

and excellent beautiful ingenious
speech

BEHERYE#

pl ch0 wy jin mido yan ci

| hanor all these blissful Buddhas till
the end of the future worlds

RFFREK—H1Eh

jin yO wéildi yi1gié jié

praising their perfections with an ocean

of endless praise.

73 R UL

zan fé shén shén gong dé hai

| will with the most beautiful dressing,
fair of hair-style

D s ie s

yi zhG zui shéng mido hud mdn

Ti%( page: 9



nicest musical, sweet smelling

¢ NUFHFANREGRINTRTNEETRR] ontment and dcomtve canory
(SR = SO = I B S e MRRE =

Sir Nan Nam Dong Siew Pa Du Chor Dang fiyué tixdang ji san gdi

6 * &R'&'&ﬁﬁ:’ﬂ%ﬂfﬁﬂ'ﬁ&f@&“ in my most solemn form,
ook OB & A B X AR R

Marr Mi ChorDong The Bull Tan Pa Yi rd shi zui shéng zhuang yan jo

& garqa.ﬁq‘m%algﬁcq:qqa“ e offering to each and every Buddha.
=Bl £ ORI UE F) H B BLABEFR B MK

Gerl Wa Di The La Nar Chuo Per Gerl wd yi gdng yang zhU r0 14

21 qﬁqﬁwﬁawﬁwgwﬁq With the ﬁn:;t robes and best
7 grance perfume,
HFPm ¥ B 1 o & # H B 2 A o e A

Naf Rar Dam Pa Nam DongChep Chor Dang zui shéng yTf0 zui shéng xidng

7 & 'wﬂa'arg‘aq%mq fragrant powder, incenses and candles
A EBEHIEHREISE S KRERES TR

Xi Ma Perl Ma Rer Rerl Nian Pa Dang md xiang shdo xiang yii déng zh(

3 qﬁﬁquqq‘mawwwn well arranged and piled h::ﬁig&:rsu
B W HE B EHTR S p—

Pud Pa Kat Perl Pur Ple Chok Gen G| yiyl jié ro midio gdoju

4 W%ﬁﬂ”%&ﬁqwqaﬁ one by one offering to each anguz\:’ehrz-
B H M BB ¥ ol B M BRBHESHEAK

Gerl Wa Di The La Nar Chuo Per Gerl wd X1 gong yang zha 10 IGi

5 Nﬁmqiawﬁaﬁ'g.&n“ ,#ﬂ: With my great belief mind
HE o s K xE R BUAT KRR

Jou Pa Gon Nang La Men Kar Chee Wa wd yl guing dd shéng ji& xin

26 a‘ﬁﬂrgmqa N m ﬂN“ have faith with Buddhas in the thr::
8 \ periods
BBl L W F B A BiE— VI =1t#

Di Tal Gert Wa Tam Chet La Yong Mu shén shén yigié san shi f6
R AR AR RN oo
R A IRV B RTET]

Song Bor Shod La Dah Bor Dup Dar Gey Xyl pli xidn xing yuan h

(@B X EF Translation have not been checked) B 7 i VR
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28 gmmmgq‘-qmqmgn | prostrate and oi’ferira;t ;o n;a;sd‘ B:Ld ﬂ':a
BB R B R EE. e TEEFEAEK

Gerl Wa Gen La Siang Zerr Chor Ba Zer ; pi bian gdng yang zhd r IGi

29 qﬁ?ﬂ“@'ﬁgﬂﬁﬁw Whatever negative afnigamv;
% s & F=H B B 4 1B BEFETEERL

Dor Jark Zi Nor Per Med Wang Ga Nar wd Xi sud z&o zhT & yé

30 @Nﬁwtﬁﬁﬂqu are driven by primal desire, aiggz:l:ge
FI & 15 % 3 {7 B 7 O b T SR
Li Teng Enr Teng Di Zin Yit Xi Jiang ji€ you wu shi tan chén chi
%quﬁ@mawq%m * and are carried out in mou%l;l‘t& v;oe;dd
EFEALAEFEEHE MEEBEZTE

Thed Pa Dak Gey J: Pa Jan Chee Pa cong shén yu yi zhisud shéng

* %’RQTENNWRQ]‘%«&&QWN“ Now | penitent and purify each and all
K BE R ik 45 AT B MR —YIRSEITE

Di Dak Tam Jerr Dak Gey Sor Sor Siar yigie wé jin ji€ chan hui
33 é QT & éa'gmq’qqtﬁ S Ng WN“ All sentient beings fon:;i m:s
W E LR H R EH R +hH—UlE&E

3

-

Shok Ji Gerl Wa Gen TangSong Ji Key shifang yiqié zhG zhdng shéng
34 ’R’:@‘“ﬁ & Nﬁ R.gq.r\ :a'ﬁq'i ,_-\u" with or without Shravakay;rr!: t:::a
N B XY g B Y4 TR Y = k=) - & = -4
Rong Gerl Nam Tang Sob Tang Mer Sob Tang érchéng ydu xué ji wu xué

; qﬁvqﬂngx’ﬁﬁaww‘uwwﬂ Buddhas and Bodhisattvas
= LR BELRT M E A — YR 5 EFE

Dor Wa Gen Gerl Sor Nam Gong La Yong yrgie roldi ya posa

) % :i QW@ %Nﬁ q'-'inrmar:'n | rejoice at all their meritorious deeds.
B RELEHE &8 & B & FrEIEENRE

Di Tak Gen Gerl Ji Sir Dar Yer Rong sud ydu gong dé jig suixi

q]:'i&]k\fgﬂ] Nqéq qanT%Wgaﬂ'ﬁaNﬂ Earthly lightings from all directions
it o E NS e 3 IR + R EIXT

Gong Nam Sow Ji Jeil Temn Dun Ma Nam shifang sud ydu shi jiGn déng

3

-~

H % iR (%% ¥EF Translation have not been checked )
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. SRR RN NN GV BANIZN]
M EEF S BiE:JE

Siong Jerk Ren Parl Sang Ji Ma Jark Ni

. S o S SRR S
RO H K K ] B R iz
Kon Bor Di Dak Dar Gi Tem Jerr La

b AERA R AR RN TR R
o L9 = B R Lot

Kuor Law La Nah May Pa Gor Warr Kerr
o FRAARATANSRATR R
fBm 2 3K Bt Wiw 1 B H7
Nya An Dak Dun GongJek Di Tao La
. A AR sRgs W
H O R AL & IR 2
Duor Wa Gen La Pan Zion Di We Shenn
2 Qﬁm‘&faﬁ'aﬁw%ﬁ'qgﬂNQ’R‘LXJK'H
e B EEsTH B A
Ker Pa Zang Ke The Nike Zu Pa Yong
L SR RN g R R ARAraR )]
B 45 I EE AT BT BB

by the pioneers of Buddha and the
brilliant ones

B PIREE SR A

zui chC chéngjil puUtizhé

| urge you all

B5—YIEUIE

wo jin yigie ji& quan ging

to continue to tum the unsurpassable
wheel of Chakra

¥ TELWERE

zhudi yU wU shang mido fa lun

If any Buddha intend to pass into
nirvana

B E AR E SR

zhu f6 rud yu shi nié pan

in my greatest sincerity | plead to you

BARZRIMUIIE

wd xi zhi chéng ér qudn ging

to remain for as many eons as there
are atoms in all lands

HEE A A28

wéi yuan jit zhU chd chénijié

to happily benefit all living beings

FIFR—YIEAE

Dah Gi Tan Mor Rerr Zerr Sor Wa Gerl },# & yigié zhG zhdng shéng

+ GIABITREAER BNAINERS]

& R I 3 A B 5

Siang Jerr Wa Tang Chou Jong Siar Pa Tang
fi NSRS ST

& & HS ik R R BT AL OHB

Ji  Sir Yer Run Ker Zong Sor Wa Yer

4

R Al S BRI
50 LM B 3K 45 S F B

Gerl Wa Jong Rerd Dah Gey Jerr Sa Pa

~

With whatever virtue | may have
gained through my homage

FrafLBE R 18

sud ydu lizan gong yang fU

in return for Buddha to stay on for
dharma-wheel

HOMEE R

qing fé zhu shi zhuéi fa lon

rejoicing with every good deed from
penitence

PEE T iEER

suf xi chan hui zho shan gén

(B X B E IE Translation have not been checked) H 7 i TR
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48 T 5ﬁ'qﬁqﬁﬂsq§;q@’§q§aﬂ be dedicated to all senﬁerlstut:ﬁ:gz ::;is
BRRK & [\ Al B R E[ 1 pon S9-4 ;5

Tam Jerr Dah Gey Siong Joh Sirr Ngo Wor huixiang zhodng shéng ji f6 dao
<Bhadrahari Pranidhana ¥ {7& %> B

E "9 ‘gﬂﬁ&f&ﬁ'ﬁﬂ] ] Resolve 4z /(Y ¥
: fa sin viqui
By Ag &) IGTN AR NRN FN I ¥y ARNFHN SR
e & K A W B FH A& i I
So Je Na Jug Pei Sang Ji Jun Den Di ThamCheyDang
Worship to all Complete perfect enlightenment - Buddhas from all direction and

TR+ A — AR ESF R

qi ging shifang yi gié chi ydu hudi zhéng déng jué ji
NIFAFNIR K FT NN ARIA NN SRR BT T ESNTET
=X b R H = 8 =78 T Y

Sa Jer La Ni Pel XangChub Sem Hua Sem Hua Chen Po Nam Dang
to all The Bodhisattvas of Dashabhumi and

THEE =B B AR A

shidi pusd mé hé sa zhong ji

B RGBS RV AN S N
W W % i 5 B F W K R a R
La Ma Dor Ji Zeng Pa Chen Po Nam Dag La Gong Sir Sol

to all the great Vajradhara's Gurus, do guide me
> X
e BRI A BRI EITEAR
" zhU wéi dd jin gang chi shang shi chui nian wé
FEVSENIFAAET w37 53575 (those who vow and truly practising IEfTETRLH)
AF N[ (chant 3 times i =i8)

) Sr{‘%::r %"\"ﬁ’?&gﬂ@ﬂ%ﬂ | From now on till enlightenment
| Al FF O H BFa JIEERRE
Jan Chob Nen Po Chee Chi Bar nadi zhi pu ti gud

m“g“ﬁ&waqwﬁ 3}%“ | will take refuge under all Buddhas
Z R MO8 R AR AR

Sang Gee Nam La Skep Sir Che guiyl zhQ 101G

H % &8 (% k#E E Translation have not been checked )
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